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Unter dem Dach des Fraunhofer IMW
Under the roof of Fraunhofer IMW
Lernen Sie das Fraunhofer IMW und die sozioökonomische 
Expertise des Forschungszentrums durch den stilisierten Ein-
blick in die Geschäftsräume im 1., 4. und 5. Obergeschoss des 
Städtischen Kaufhauses in der Leipziger Innenstadt kennen.

Get to know Fraunhofer IMW and the research center's 
socioeconomic expertise through this stylized glimpse 
into the business premises on the first, fourth and fifth 
floors of the Städtisches Kaufhaus in Leipzig's city center.
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Mittelstand 4.0-Kompetenzzentrum 
eStandards Mittelstand 4.0 Competence 
Center eStandards
Die Offene Werkstatt Leipzig bietet für kleine 
und mittlere Unternehmen kostenlose Infor-
mations-, Schulungs- und Vernetzungsange-
bote zur Einführung von Standards für die 
digitale Transformation von Geschäftsmodellen 
an. Mittelstand 4.0-Kompetenzzentrum 
eStandards gehört zu Mittelstand-Digital. Mit 
Mittelstand-Digital unterstützt das Bundes
ministerium für Wirtschaft und Energie die 
Digitalisierung in kleinen und mittleren 
Unternehmen und dem Handwerk. 

The Open Workshop Leipzig offers free 
information, training and education for 
SMEs, as well as networking services for 
the introduction of standards for the digital 
transformation of business models. 
The Competence Center Mittelstand 4.0 
eStandards belongs to Mittelstand-Digital. 
Through Mittelstand-Digital, the Federal 
Ministry of Economics and Energy supports 
digitization in SMEs and trades.

Verwaltung Administration 
Die Administration und das Management 
wissenschaftlicher Projekte braucht erfahrene 
Verwaltungsmitarbeiterinnen und -mitarbeiter. 
Sie unterstützen die wissenschaftlichen 
Gruppen von der Personalgewinnung über 
die Antragstellung bis zur Abrechnung. 
Ina Reichert ist Personalentwicklungskoor-
dinatorin und Ansprechpartnerin für aktuelle 
Stellenausschreibungen des Instituts. 
The operation and management of scientific 
projects requires experienced administrative 
staff and employees. They support the scientific 
units with personnel recruitment, from 
applications through to the billing of services.  
Ina Reichert is personnel development 
coordinator and contact person for current 
job advertisements of the institute.

Im Big Data Center helfen über 200 
Prozessorkerne bei der Digitalisierung von 
Prozessen. More than 200 processor cores 
help with the digitization of processes in the 
Big Data Center.

IT Ohne Systemadministratoren, die für laufende 
Computersysteme sorgen, kann sozioökonomische 
Forschung nicht funktionieren. Without the system 
administrators who are responsible for running 
computer systems, socioeconomic research could 
not function.

Verwaltungsleiter Aron Geißler sorgt für 
transparente Abläufe am Fraunhofer IMW. 
Head of Administration Aron Geißler 
ensures that processes remain transparent  
at Fraunhofer IMW.

Melanie Neumann führt als  
stellv. Verwaltungsleiterin ein Team 
von Projektmanager/innen, um die 
wissenschaftliche Arbeit von der  
Projektskizze zur Antragseinreichung und  
der Verwertung professionell zu begleiten. 
Melanie Neumann leads a team of project 
managers as deputy head of administration 
in order to professionally accompany the 
scientific work from the project outline to 
application submission and exploitation.

Digitale Projekteinheit  
»Data Mining und Wertschöpfung«  
Digital project group  
“Data Mining and Value Creation“

JProf. Dr. Tobias Dauth  
Gruppenleiter »Regionale Positionierung und  
Standortentwicklung« Head of unit “Regional 
Positioning and Location Development“

Anzhela Preissler
Gruppenleiterin »Qualifizierungs- und 
Kompetenzmanagement« Head of unit 
“Professional Development and Competency 
Management“

Konferenzraum IV Conference Room IV
Ein Denkraum, der die Offene Werkstatt 
Leipzig des Mittelstand 4.0-Kompetenz-
zentrums eStandards abrundet. A thinking 
space accompanying the Mittelstand 4.0 
Competence Center eStandards of the Open 
Workshop Leipzig.

1. OBERGESCHOSS
1ST FLOOR
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Annamaria Riemer
stv. Abteilungsleiterin »Wissens- 
und Technologietransfer« und 
Gruppenleiterin »Professiona-
lisierung von Wissenstransfer
prozessen« Deputy head 
of division “Knowledge and 
Technology Transfer“ and head of 
unit “Professionalizing Knowledge 
Transfer Processes“

Inga Döbel
stellv. Gruppenleiterin 
»Professionalisierung von Wissens
transferprozessen« Deputy head of 
unit “Professionalizing Knowledge 
Transfer Processes“

Konferenzraum I 
In dem größten der vier Konferenz-
räume des  Fraunhofer IMW tagt zum 
Beispiel das Kuratorium des Instituts. 
In diesem Raum werden Delegationen 
empfangen, Analysen diskutiert und 
hier entstehen neue Ideen und Innova-
tionen für Wertschöpfungsnetzwerke 
im Zeitalter der Digitalisierung. 

Conference Room I
In this, the largest of the four Fraunhofer IMW  
conference rooms, meets the Board of 
Trustees of the institute. In this room, 
delegations are received, analyses are 
discussed, and new ideas and innovations 
for value creation networks in the age of 
digitization are generated.

Konferenzraum III Conference Room III
Unter dem Dach herrscht konzentrierte Ruhe, 
zum Beispiel für Interviews mit Expertinnen 
und Experten. Under the roof there is plenty 
of peace and quiet to conduct expert inter-
views, for example.

In diesen Büroräumen wirken  
Dr. Diana Worms (wissenschaftliche 
Referentin, Geschäftsentwicklung und 
Strategieplanung), Dr. Riad Bourayou 
(Forschungsmanager, Geschäfts
entwicklung und Strategieplanung),  
Tina Scharf (Assistentin) und 
Stephanie Schmidt (Assistentin)  
im Stab des Institutsleiters, um das 
Fraunhofer IMW als Institut voranzubringen. 
In these offices Dr. Diana Worms 
(scientific advisor, business development 
and strategy planning), Dr. Riad 
Bourayou (research manager, business 
development and strategy planning), 
Tina Scharf (assistant) and Stephanie 
Schmidt (assistant) are working in the 
institute director‘s team to promote 
Fraunhofer IMW as an institute.

Veranstaltungsbereich  
Event area Der Barbereich dient  
bei Veranstaltungen und Konferenzen 
als Kommunikationsmittelpunkt. Hier 
erfrischen sich die Tagungsteil-
nehmenden mit heißen und kalten 
Getränken. The bar area is used as 
a communication center during 
events and conferences. Here, 
conference participants can refresh 
themselves with hot and cold drinks.

Urban Kaiser stellv. Gruppenleiter 
»Stakeholderdialoge und gesellschaftliche 
Akzeptanz« Deputy head of unit "Stakeholder 
Dialogue and Social Acceptance"

Konferenzraum II Conference Room II 
Hier entsteht von der Idee über die Projekt-
Skizze bis hin zum fertigen Antrag oder 
Angebot sozioökonomische Forschung für 
Wirtschaft,  Industrie, Gesellschaft und Wissen-
schaft. From the idea to the project sketch 
to the final proposal or offer: socioeconomic 
research for business, industry, society and 
science.

Mit-Kind-Büro With-Child Office
Die Vereinbarkeit von Familie und Beruf wird 
am Fraunhofer IMW groß geschrieben.  
The compatibility and balance of work and 
family life is a priority at Fraunhofer IMW.

Under construction: Hier entstehen neue 
Arbeitsräume für die Digitale Projekteinheit 
»Data Mining und Wertschöpfung«.

Under construction: New workspaces 
for the digital project group “Data Mining 
and Value Creation“ are created here.

Sabrina Winkler
Ansprechpartnerin für  
Kundendatenschutz (DSGVO/GDPR)
Contact person for client privacy 
(DSGVO / GDPR) 

Empfang Reception 
Hier werden Sie in der Welt der 
sozioökonomischen Forschung 
jederzeit freundlich empfangen. 
Here, with every visit you will receive 
a warm welcome into the world of 
socioeconomic research.

Dr. Steffen Preissler leitet die größte wissen-
schaftliche Abteilung des Instituts, »Wissens- und 
Technologietransfer«. Er ist außerdem: Gruppen-
leiter »Stakeholderdialoge und gesellschaftliche 
Akzeptanz«, stellv. Gruppenleiter »Wettbewerbs- 
und Technologieanalyse«, stellv. Gruppenleiter 
»Innovationspolitik und Transferdesign«.

Dr. Steffen Preissler heads the institute's largest 
scientific division, “Knowledge and Technology 
Transfer“. He is also: Head of unit “Stakeholder 
Dialogue and Social Acceptance“, Deputy head of 
unit “Competitive Intelligence“, Deputy head of unit 
“Innovation Policy and Transfer Design".

Institutsleiter Prof. Dr. Thorsten Posselt 
Institute director  Prof. Dr. Thorsten 
Posselt Das Büro von Institutsleiter Prof. Dr. 
Thorsten Posselt ist seit seinem Amtsantritt 
die Schaltzentrale der sozioökonomischen 
Forschung am Fraunhofer IMW. Der Volks- 
und Betriebswirt hält zudem eine Professur 
für Innovationsökonomie an der Universität 
Leipzig inne. The office of institute director 
Prof. Thorsten Posselt is the control center  
for the socioeconomic research at Fraunhofer 
IMW. The macro and business economist 
also holds a professorship of innovation 
economics at the Leipzig University.

Abteilung Marketing und Kommunikation 
Marketing and Communications Division
Hier wird sozioökonomische Forschung durch 
Wissenschaftskommunikation sichtbar gemacht 
und die Marke Fraunhofer gepflegt – nach 
innen und außen. Socioeconomic research and 
Fraunhofer brand are supported and made 
visible by scientific communication – both 
internally and externally.

Manuel Molina Vogelsang und  
Luise Fischer vertreten das Institut mit 
Prof. Posselt im Wissenschaftlich-Technischen 
Rat (WTR) der Fraunhofer-Gesellschaft.
Manuel Molina Vogelsang and  
Luise Fischer represent the institute with 
Prof. Posselt in the Scientific-Technical 
Council (WTR) of the Fraunhofer-
Gesellschaft.

Dr. Marija Radić 
stv. Abteilungsleiterin »Unternehmens
entwicklung im internationalen Wettbewerb« 
und Gruppenleiterin »Preis- und Dienst
leistungsmanagement« Deputy head 
of division “Corporate Development in 
International Competition“ and head of  
unit “Price and Service Management“

Prof. Dr. Dubravko Radić 
stellv. Gruppenleiter »Preis- und Dienstleis-
tungsmanagement«
Deputy head of unit “Price and Service 
Management“

Dr. habil. Nizar Abdelkafi
stv. Abteilungsleiter »Unternehmensent-
wicklung im internationalen Wettbewerb« 
und Gruppenleiter »Geschäftsmodelle: 
Engineering und Innovation« Deputy head 
of division “Corporate Development in 
International Competition“ and head of 
unit “Business Models: Engineering and 
Innovation“

Das internationale Team rund um Wojciech 
Rośkiewicz, Leiter des Akzeleratorprogramms 
accelerapp, unterstützt Start-ups, Unterneh-
men, Forschungseinrichtungen, Konsortien, 
Forschungs-, Bildungs- und Wirtschaftsför-
derer mit der Analyse von Geschäfts- und 
Forschungsentwicklungsprozessen und der 
Identifikation, Bewertung und Entwicklung 
neuer Marktpotenziale. The international team 
around Wojciech Rośkiewicz, head of the 
accelerator program accelerapp, supports 
start-ups, companies, research institutions, 
consortia, research, education and business 
promoters with the analysis of business and 
research development processes and the 
identification, evaluation and development of 
new market potentials. 

JProf. Dr. Lutz Maicher
Gruppenleiter »Wettbewerbs- 
und Technologieanalyse« 
Head of unit “Competitive 
Intelligence“

Dr. Friedrich Dornbusch
Gruppenleiter »Innovationspolitik und 
Transferdesign« Head of unit “Innovation 
Policy and Transfer Design“

Prof. Dr. Heiko Gebauer 
Leiter Digitale Projekteinheit »Data Mining 
und Wertschöpfung« Head of digital project 
group “Data Mining and Value Creation“

Dr. Robin Bürger
Gruppenleiter »Innovationsfinanzierung«  
Head of unit “Innovation Financing“

Jens Rockel
stellv. Gruppenleiter »Innovationsfinanzierung«
Deputy head of unit “Innovation Financing“

Dirk Böttner-Langolf und Nastja Glöckner 
leiten als Führungstandem die Gruppe 
Organisationsentwicklung und 
Qualitätsmanagement, die Prozesse am 
Institut plant, um noch besser auf die Bedarfe 
der Kunden aus Politik, Wirtschaft, Industrie, 
Wissenschaft und Gesellschaft einzugehen. 
Das Fraunhofer IMW ist eine zertifizierte 
Organisation nach DIN-ISO 9001:2015.  
Dirk Böttner-Langolf and Nastja Glöck-
ner are sharing the management of the 
Organizational Development and 
Quality Management Unit that plans the 
processes at the institute, in order to better 
meet the needs of our customers from politics, 
business, industry, science and society. 
Fraunhofer IMW is a certified organization 
according to DIN-ISO 9001:2015.

4. UND 5. OBERGESCHOSS
4TH AND 5TH FLOOR


